
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 29 février 2020.

Bruxelles, le 27 février 2020.

La Ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire,
de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2020/200981]

23. JANUAR 2020 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom
29. November 2018 zur Ausführung des Dekrets vom 23. April 2018 über die Familienleistungen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 23. April 2018 über die Familienleistungen, Artikel 11 Absatz 2 Nummern 1, 2 und 4;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 29. November 2018 zur Ausführung des Dekrets vom 23. April 2018
über die Familienleistungen;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 3. Oktober 2019;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 4. Oktober 2019;

Aufgrund des Gutachtens des Rates für Familienleistungen vom 2. Juli 2019;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 66.752/1 des Staatsrates, das am 20. Dezember 2019 in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des für Familie zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 11 des Erlasses der Regierung vom 29. November 2018 zur Ausführung des Dekrets vom

23. April 2018 über die Familienleistungen wird wie folgt abgeändert:
1. im einleitenden Satz wird die Wortfolge ″für mindestens 24 Tage″ durch die Wortfolge ″für mehr als

175 Stunden″ ersetzt;
2. in Nummer 2 wird die Wortfolge ″im Rahmen eines Statuts″ durch die Wortfolge ″als statutarisches

Personalmitglied″ ersetzt.
Art. 2 - In Artikel 12 desselben Erlasses wird folgende Nummer 8 eingefügt:
″8. Tätigkeiten im Rahmen eines Arbeitsvertrages, der mit einer Beschützenden Werkstätte abgeschlossen wurde,

die anerkannt ist im Rahmen der Gesetzgebung über die soziale Wiedereingliederung der Behinderten.″
Art. 3 - In Artikel 13 desselben Erlasses wird folgender Absatz 2 eingefügt:
″In Abweichung von Absatz 1 führt der Erhalt folgender Leistungen nicht dazu, dass das Kind als erwerbstätig gilt:
1. die in Artikel 36quater § 1 Nummer 8 und § 5 des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 über die

Arbeitslosigkeit erwähnte Entschädigung;
2. die in Artikel 36quater § 4 desselben Erlasses erwähnte Praktikumszulage;
3. die in Artikel 7 des Erlasses der Regierung vom 28. November 1995 über Praktika zur beruflichen Rehabilitation

von Personen mit Behinderung erwähnte Kostenrückerstattung und die aufgrund des in demselben Artikel erwähnten
Versicherungsvertrags ausgezahlte Entschädigung;

4. die in Artikel 4 des Erlasses der Regierung vom 18. Januar 2002 über das Orientierungspraktikum erwähnte
Prämie und Fahrtkostenrückerstattung;

5. die in Artikel 15 des Erlasses der Regierung vom 13. Dezember 2018 über Berufsausbildungen für
Arbeitsuchende erwähnte Prämie;

6. die in Artikel 16 desselben Erlasses erwähnte Fahrtkostenentschädigung;
7. die aufgrund des in Artikel 21 desselben Erlasses erwähnten Versicherungsvertrags ausgezahlte Entschädigung;
8. die aufgrund des in Artikel 45 desselben Erlasses erwähnte Versicherungsvertrags ausgezahlte Entschädigung.″
Art. 4 - In denselben Erlass wird folgender Artikel 46.1 eingefügt:
″Art. 46.1 - Übergangsbestimmung
Der im Sinne von Artikel 55 des Erlasses der Regierung vom 13. Dezember 2018 über Berufsausbildungen für

Arbeitsuchende übergangsweise Erhalt der im Erlass der Exekutive vom 12. Juni 1985 über die Bewilligung gewisser
Vorteile an Personen, die eine Berufsausbildung und -umschulung erhalten aufgeführten Vorteile, mit Ausnahme der
in Artikel 32 desselben Erlasses der Exekutive erwähnten Prämie führt nicht dazu, dass das Kind als erwerbstätig gilt.″

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2019 in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 1 Nr. 1, der
am 1. April 2020 in Kraft tritt.

Art. 6 - Der für Familie zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Eupen, den 23. Januar 2020

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden und Finanzen
O. PAASCH

Der Vize-Ministerpräsident, Minister für Gesundheit und Soziales,
Raumordnung und Wohnungswesen

A. ANTONIADIS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2020/200981]
23 JANVIER 2020. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du

29 novembre 2018 portant exécution du décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales, l’article 11, alinéa 2, 1o, 2o et 4o;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 29 novembre 2018 portant exécution du décret du 23 avril 2018 relatif aux

prestations familiales;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 octobre 2019;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 4 octobre 2019;
Vu l’avis émis le 2 juillet 2019 par le Conseil pour les prestations familiales;
Vu l’avis du Conseil d’État no 66.752/1, donné le 20 décembre 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Famille;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement du 29 novembre 2018 portant exécution du décret du

23 avril 2018 relatif aux prestations familiales, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans la phrase introductive, les mots « pendant au moins vingt-quatre jours » sont remplacés par les mots

« pendant plus de 175 heures ″;
2o dans le 2o, les mots « dans le cadre d’un statut » sont remplacés par les mots « en tant que membre du personnel

statutaire ».
Art. 2. L’article 12 du même arrêté est complété par un 8o rédigé comme suit :
« 8o les activités dans le cadre d’un contrat de travail conclu avec un atelier protégé reconnu dans le cadre de la

législation sur la réinsertion sociale des handicapés. »
Art. 3. L’article 13 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Par dérogation à l’alinéa 1er, l’obtention des prestations suivantes n’implique pas que l’enfant soit considéré

comme exerçant une activité lucrative :
1o l’indemnité mentionnée à l’article 36quater, § 1er, 8o, et § 5, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant

réglementation du chômage;
2o l’allocation de stage visée à l’article 36quater, § 4, du même arrêté;
3o le remboursement des frais mentionné à l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement du 28 novembre 1995 relatif aux

stages de réadaptation professionnelle pour handicapés et l’indemnisation versée en vertu du contrat d’assurance
mentionné audit article;

4o la prime et le remboursement des frais de déplacement, mentionnés à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement
du 18 janvier 2002 relatif au stage d’orientation;

5o la prime mentionnée à l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement du 13 décembre 2018 relatif aux formations
professionnelles destinées aux demandeurs d’emploi;

6o l’indemnité de déplacement mentionnée à l’article 16 du même arrêté;
7o l’indemnité versée au titre du contrat d’assurance mentionné à l’article 21 du même arrêté;
8o l’indemnité versée au titre du contrat d’assurance mentionné à l’article 45 du même arrêté. »
Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 46.1 rédigé comme suit :
« Art. 46.1 - Disposition transitoire
L’obtention temporaire, au sens de l’article 55 de l’arrêté du Gouvernement du 13 décembre 2018 relatif aux

formations professionnelles destinées aux demandeurs d’emploi, des avantages mentionnés dans l’arrêté de l’Exécutif
du 12 juin 1985 relatif à l’octroi de certains avantages aux personnes recevant une formation professionnelle, à
l’exception de la prime mentionnée à l’article 32 du même arrêté de l’Exécutif, n’implique pas que l’enfant soit
considéré comme exerçant une activité lucrative. »

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019, à l’exception de l’article 1er, 1o, lequel produit ses effets
le 1er janvier 2020.

Art. 6. Le Ministre compétent en matière de Famille est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 23 janvier 2020.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances,

O. PAASCH

Le Vice-Ministre-Président, Ministre de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Logement,

A. ANTONIADIS

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2020/200981]
23 JANUARI 2020. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering

van 29 november 2018 tot uitvoering van het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen, artikel 11, tweede lid, 1o, 2o en 4o;
Gelet op het besluit van de Regering van 29 november 2018 tot uitvoering van het decreet van 23 april 2018

betreffende de gezinsbijslagen;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 3 oktober 2019;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 4 oktober 2019;
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Gelet op het advies van de Raad voor Gezinsbijslagen, gegeven op 2 juli 2019;
Gelet op advies 66.752/1 van de Raad van State, gegeven op 20 december 2019, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de minister bevoegd voor Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 11 van het besluit van de Regering van 29 november 2018 tot uitvoering van het decreet van

23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in de inleidende zin worden de woorden ″minstens 24 dagen″ vervangen door de woorden ″meer dan 175 uur″;
2o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″in het kader van een statuut″ vervangen door de woorden ″als

statutair personeelslid″.
Art. 2. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende :
″8o activiteiten in het kader van een arbeidsovereenkomst die gesloten werd met een beschermde werkplaats die

erkend is in het kader van de wetgeving betreffende de sociale reclassering van de mindervaliden.″
Art. 3. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een tweede lid, luidende :
″In afwijking van het eerste lid leidt het ontvangen van de volgende uitkeringen er niet toe dat het kind beschouwd

wordt als ’persoon die een winstgevende activiteit uitoefent’ :
1o de vergoeding vermeld in artikel 36quater, § 1, 8o, en § 5, van het koninklijk besluit van 25 november 1991

houdende de werkloosheidsreglementering;
2o de stage-uitkering vermeld in artikel 36quater, § 4, van hetzelfde besluit;
3o de terugbetaling van de kosten vermeld in artikel 7 van het besluit van de Regering van de Duitstalige

Gemeenschap van 28 november 1995 betreffende de stages tot beroepsreadaptatie van gehandicapten en de vergoeding
die werd uitbetaald op basis van de in hetzelfde artikel vermelde verzekering;

4o de premie en de terugbetaling van de reiskosten vermeld in artikel 4 van het besluit van de Regering van
18 januari 2002 betreffende de oriëntatiestage;

5o de premie vermeld in artikel 15 van het besluit van de Regering van 13 december 2018 betreffende
beroepsopleidingen voor werkzoekenden;

6o de reiskostenvergoeding vermeld in artikel 16 van hetzelfde besluit;
7o de schadevergoeding die werd uitbetaald op basis van de verzekeringspolis vermeld in artikel 21 van hetzelfde

besluit;
8o de schadevergoeding die werd uitbetaald op basis van de verzekeringspolis vermeld in artikel 45 van hetzelfde

besluit.″
Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 46.1 ingevoegd, luidende :
″Art. 46.1 - Overgangsbepaling
De in de zin van artikel 55 van het besluit van de Regering van 13 december 2018 betreffende beroepsopleidingen

voor werkzoekenden bij wijze van overgangsregeling ontvangst van de uitkeringen vermeld in het besluit van de
Executieve van 12 juni 1985 betreffende de toekenning van sommige voordelen aan de personen die een
beroepsopleiding ontvangen, met uitzondering van de premie vermeld in artikel 32 van hetzelfde besluit van de
Executieve, leidt er niet toe dat het kind beschouwd wordt ’persoon die een winstgevende activiteit uitoefent’.″

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019, met uitzondering van artikel 1, 1o, dat in werking
treedt op 1 april 2020.

Art. 6. De minister bevoegd voor Gezin is belast met de uitvoering van dit besluit.
Eupen, 23 januari 2020.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Vice-Minister-President, Minister van Gezondheid
en Sociale Aangelegenheden, Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

A. ANTONIADIS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/30198]

20 FEBRUARI 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende organisatie van de gewestelijke financiële
tegemoetkoming in de kosten voor het opstellen, wijzigen en
opheffen van de bijzondere bestemmingsplannen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, artikel 15,
gewijzigd bij de ordonnantie van 30 november 2017;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 mei 2006 houdende organisatie van de gewestelijke financiële
tegemoetkoming in de kosten voor het opstellen van de bijzondere
bestemmingsplannen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 15 mei 2019;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
20 januari 2020;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/30198]

20 FEVRIER 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale organisant l’intervention financière de la Région
dans les frais d’élaboration, de modification et d’abrogation des
plans particuliers d’affectation du sol

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’aménagement du territoire, l’article 15,
modifié par l’ordonnance du 30 novembre 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 mai 2006 organisant l’intervention financière de la Région dans les
frais d’élaboration des plans particuliers d’affectation du sol;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 15 mai 2019;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 janvier 2020;
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